Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

October 22, 2017 Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time
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22 de Octubre, 2017 Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536

(510) 790-3207
Parish OffiCe .....nnneeeaeeieeeteecee e eeeeaecieae dial Ext 107
Faith Formation Office.............cccevevvervieannn. dial Ext 103

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon........c.ccoveeiiiiirieienainnnnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
Ext 101...aenaeeeeeean, office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator...... Moises Roberto de Leon
Ext 103............... faithformation@corpuschristifremont.org
Music DireCtor......ccoiivrreririeirir e eee s Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator..............cc........... Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado...........ccoaeeeeevaeiiiin.. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccceviiiiiiiiinnnnn.. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spariol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)........ccocvevveniiinnnnn.. 8:30a.m. English
Holy Days......coveveeeiicicici e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa0a200.........c.ovieiiiiiiii, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Intentions
For The \Week

Saturday, October 21
5:00pm T Edmund & Arlene Cunniffe
1 Maria Luisa Romero
Sunday, October 22
8:30 am T Maria Luisa Romero
s.I. Blessings Received by Family Tuscano
10:30 am 1 Emmanuel Durc
1 Anna Roberts
5:00 pm  People of Corpus Christi
Monday, October 23
NO MASS
Tuesday, October 24
830am  s..GM.
T Maria Luisa Romero
Wednesday, October 25
8:30am T Silverio Serrano
T Maria Luisa Romero
Thursday, October 26
8:30am T Maria Luisa Romero
Friday, October 27
8:30am T Maria Luisa Romero
Saturday, October 28
5:00pm T Robert Edwin Valle
T Maria Luisa Romero

|

1 In Memory of
S.1. Special Intention

‘We pray for the sick and deceased members of our Parish and
the names in our book of prayers.

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones.

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

eekly ferin

THANK YOU FOR
YOUR VALUABLE
CONTRIBUTION!

JGRACIAS POR
SU VALIOSA
CONTRIBUCION!

October 15th $4,269.50

The Special Needs Collection stays at the Church
for much needed Facility repairs, Thank You!

St. Vincent de Paul Collection Next Weekend, October 29th

READINGS FOR THE WEEK

Monday:
Tuesday:
12:35-38

Rom 4:20-25; Lk 1:69-75; Lk 12:13-21
Rom 5:12, 15h, 17-19, 20b-21; Ps 40:7-10, 17; Lk

Wednesday: Rom 6:12-18; Ps 124:1b-8; Lk 12:39-48

Thursday: Rom 6:19-23; Ps 1:1-4, 6; Lk 12:49-53

Friday: Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76-77, 93-94; Lk 12:54-
59

Saturday:  Eph 2:19-22; Ps 19:2-5; Lk 6:12-16

Sunday:  Ex 22:20-26; Ps 18:2-4, 47, 51; 1 Thes 1:5¢-10; Mt
22:34-40

LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes:  Rom 4:20-25; Lc 1:69-75; Lc 12:13-21

Martes:
12:35-38

Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Sal 40 (39):7-10, 17; Lc

Miércoles: Rom 6:12-18; Sal 124 (123):1b-8; Lc 12:39-48

Jueves:
Viernes:
12:54-59
Sabado:
Domingo:
22:34-40

Rom 6:19-23; Sal 1:1-4, 6; Lc 12:49-53
Rom 7:18-25a; Sal 119 (118):66, 68, 76-77, 93-94; Lc

Ef 2:19-22; Sal 19 (18):2-5; Lc 6:12-16
Ex 22:20-26; Sal 18 (17):2-4, 47, 51; 1 Tes 1:5¢-10; Mt

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Church Environment /
Decoraciéon
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros
de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed

Sacrament /Adoracién Nocturna |

Legion of Mary

Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SERVICES

Faith Formation /

Formacién de la Fe
Marriage Preparation /

Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of

Adults (RCIA) / RICA

Escuela de Pastoral

wesessesttssssssssssssccccssees
For further information con-
E cerning any ministry or organiza-
:
+ tion above, contact the parish 3
: - . . o
+ office. Visit our parish website s
for meeting
schedules.

.

¢ Para mds informacion acerca de :

« los munisterios y organizaciones, .
llame a la oficina parroquial.

« Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.




From the Desk of Fr. David
Desde el Escritorio del Padre David
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KNOWING OUR MINISTRIES

Daily Morning Rosary : This ministry prays the rosary devotion for the spiritual and temporal needs of
our parish, our diocese, and the culture of life. All attendees to the morning mass are invited to join. If
you join this ministry, you may lead at the appropriate time or just respond in the group.

Coordinator: Ann Schmidt/ (510) 792-9130 / annwschmidt@sbcglobal.net

Ushers (English Mass): They welcome those who come to participate in our Sunday celebrations and assist anyone in need. Their
main function is to greet, organize the presentation of the bread and wine, assist parents with small children or the elderly. In addi-
tion, they collect the offerings of the people and distribute bulletins. This ministry is open to men and women 14 or older and we
especially welcome whole family groups to participate together. Training and regular updates will be provided.

Coordinator: Vacant

Ministry of Lectors in English: This ministry involves proclaiming the Word of God in the Mass. Those who are good at public
speaking or have a natural talent of being in front of others should consider this ministry. Commitment is needed to schedule mass
times. Persons should attend a preparatory session involving basic instruction, and catechesis.

Coordinator: Cathy Critchfield / (510) 795-6599 / cathy.critchfield@gmail.com

Extraordinary Eucharist Ministers of Holy Communion: This ministry assists in the distribution of the Body and Blood of our
Lord. They are expected to be of good moral character as well as to have a deep devotion to our Eucharistic Lord. Ministers must

have the Sacrament of Confirmation. Persons should attend a preparatory session involving not only basic instruction, but also re-
flection and catechesis. Participation in Holy Hour is highly recommended.

Coordinator: Cathy Critchfield/ (510) 795-6599/ cathy.critchfield@gmail.com

Eucharistic Ministry to the Sick: As a Eucharistic Minister to the Sick/Homebound/Terminally ill, you act as an extension of the
priest to the parish community. Good attributes include commitment, compassion, and an understanding of the needs of the patient.
One should be a good listener, provide encouragement, and remind them of the great love God has for them. Workshops are held for
training, reflection, and catechesis.

Coordinator: Joann Ippolito / (510) 790-1642

CONOCIENDO NUESTROS MINISTERIOS

Ministros Extraordinarios de la Comunion: Este ministerio ayuda a la distribucion del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Se espera
que sean de buen caracter moral, asi como que tengan una profunda devocion al Santisimo Sacramento. Los ministros deben tener el
Sacramento de la Confirmacion. Las personas deben asistir a una sesion preparatoria que incluya no sélo instruccion basica, sino
también reflexion y catequesis. Deben participar el primer Jueves de mes la Adoracion Eucaristica.

Coordinadora: Maria Luisa Marquez / (510) 205-3593 / marilumarquez50@yahoo.com

Ministerio de Lectores en Espaiiol: Este ministerio implica la proclamacion de la Palabra de Dios en la Misa. Aquellos que son
buenos para hablar en publico o tienen el talento natural de estar delante de otros deben considerar este ministerio. Se necesita com-
promiso para la programacion de las Misas. Los interesados deben asistir a una sesiéon preparatoria que incluya no solo la instruccion
basica, y catequesis. Coordinador: Jorge/Teresa Ruby / (510) 792-3718 / jorgerubi@me.com

Ministerio de la Comunidn a los Enfermos: Se encargan de llevar la Sagrada Comunidn a los enfermos en sus hogares, en clinicas
asistenciales, o enfermos terminales. Las buenas cualidades incluyen compromiso, compasion y una comprension de las necesidades
del paciente. Debe ser un buen oyente, proporcionar animo, y recordarles el gran amor que Dios tiene por ellos. Se realizan talleres
de capacitacion, reflexion y catequesis. Coordinadora: Maria Luisa Marquez / (510) 205-3593 / marilumarquez50@yahoo.com

La Virgen Peregrina: El objetivo principal de este ministerio es promover el rezo del Santo Rosario en familia para pedir por la
Iglesia, el Papa, la familia y las vocaciones a la vida sacerdotal y consagrada en nuestra Didcesis de Oakland. Queremos que muchas
familias se unan en la oracion del Santo Rosario a través de la "Virgen Peregrina" y promover la devocion a la Santisima Virgen de
Guadalupe. Coordinador: Manuel Leon/ (510) 579-7733

Ujieres: contribuyen a la celebracion de la Eucaristia dando la bienvenida a las personas que participan en la celebracién dominical
y ayudan a los necesitados. Su funcidn principal es dar la bienvenida, saludar, organizar la presentacion del pan y del vino, ayudar a
los padres con nifios pequefios o ancianos. Ademas, recogen las ofrendas de la gente y distribuyen los boletines. Este ministerio esta
abierto a hombres y mujeres de 14 afios 0 mas y, en particular, damos la bienvenida al grupo familiar para que participen juntos.
Entrenamiento y actualizaciones regulares seran proporcionados. Coordinador: Refugio Marquez / (510) 543 7662

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




DEVOTIONS

Wednesdays:
Mother of Perpetual Help Novena 9am

Thursdays:
Holy hour for Vocations 7pm

First Friday:
Adoration 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration

First Saturday:
Rosary 4:30pm

DEVOCIONES

Miércoles:
Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am

Jueves:
Hora Santa por las Vocaciones 7pm

Primer Viernes del Mes:
Adoracién 9am-6:30pm
Misa en Espafiol 7pm
Adoracién Nocturna

Primer Sabado del Mes:
Rosario 4:30pm

Please like us on Facebook
For information and events occurring
at our Parish

facebook b

Por favor pongamos un “like” en
Facebook para mas informacion y eventos en
nuestra Parroquia

THE KNIGHTS OF COLUMBUS
INVITE US TO PRAY THE ROSARY
5th Sunday of the Month Rosary
October 29, 4:30pm at the Rosary Garden

(weather permitting)

Los CABALLEROS DE COLON

NOS INVITAN A REZAR EL ROSARIO
Rosario del 5to Domingo del Mes

29 de Octubre, 4:30pm en el Jardin del Rosario

(si permite el clima)

You are invited!

Esta invitado!

Feria de Ministerios

28 'y 29 de Octubre

Después de Cada Misa

Parish Ministry Fair

October 28 & 29
After Every Mass

Where is GOD
calling YOU
to serve?

Donde esta DIOS
llamandote a
SERVIR?




No family in our parish needs to go
hungry. The St Vincent de Paul pantry
will be open on October 24 for its
monthly Meals of Mercy from 6pm to
7:30pm. Funded by a grant from the Cath-
olic Relief Services Rice Bowl, the pro-
gram offers a selection of fresh fruit and
vegetables, meat and groceries to our
neighbors in need of nutritious food.

The November 21 Meals of Mercy will be supplemented with
the makings of a Thanksgiving dinner. Reservations for a
turkey will occur at the October 24 event. Turkey reservation
forms are also available at the SVDP pantry and the church
vestibule. Completed reservation forms may be dropped off at
the parish office or at the SVDP pantry.

Ninguna familia en nuestra parroquia debe pasar hambre. La
despensa de San Vicente de Paul estara abierta el 24 de oc-
tubre de 6 a 7:30 p.m. Financiado con una donacién del
Catholic Relief Services Rice Bowl, el programa ofrece una
seleccion de frutas y verduras frescas, carne y viveres para
los que necesitan alimentos nutritivos.

Los Meals of Mercy del 21 de noviembre se complementara
con los ingredientes para una cena de Accion de Gracias. Las
reservaciones para recibir un pavo ocurriran en el evento del
24 de octubre. Los formularios para reservar su pavo estan
disponibles en la despensa de San Vicente de Paul y en el
vestibulo de la iglesia. Los formularios deben ser completados
y se pueden entregar en la oficina de la parroquia o en la
despensa del San Vicente de Paul.

MicraeL C. Bagnzg, S.J
Bisuor OF OAKLAND

2121 HArRISON STREET,
Oaxranp, Ca 94612
510.267.8316

September 26, 2017

Reverend H. David Mendoza-Vela
Corpus Christi Parish

37968 Third St.

Fremont, CA 94536-2938

Dear Father Mendoza-Vela,

On behalf of everyone here at the diocese, I would like to express my deep gratitude
for you and your staff’s tremendous efforts in this year’s Bishop’s Appeal! I am
overjoyed to see your efforts result in raising $21,866.00 and reaching 122% of your
goal at Corpus Christi Parish.

I know it can be difficult to continuously ask your parishioners for money, which is
why I am so appreciative of your effort and support of the Appeal. Please convey my
gratitude to your parishioners who have so generously supported our Diocese through
the Appeal.

May God continue to bless you, your parish, and all those you faithfully serve.

Fraternally yours in Christ,

+w l—-r‘-f//

The Most Reverend Michael C. Barber, S.J.
Bishop of Oakland

ALTAR SERVER NEEDED

We invite you to call our office to be contacted with Fr. David
for detailed information and baptized boys and girls who have

received First Communion.

ALTAR SERVERS NEEDED
Are You Being Called?

OOOOOOOOOOOOO0OO0GOGaGR

NECESITAMOS ACOLITOS

2018 Mass Intention Book Now
Available in the Office

Please call or drop by the office to offer a Mass intention for the
living or deceased.
Donation of $10 per Mass

Libro de Intenciones para el 2018 Esta
Disponible en La Oficina Parroquial

Les invitamos a llamar a la oficina parroquial para contactar al
Padre David para mas detalles e instrucciones. Esta oportunidad
estd abierta para nifios y nifias bautizados y que ya hayan recibi-
do la primera comunion.

Por favor llame o vaya a la oficina para ofrecer una Misa por una

intencién especial o por un difunto.
Donacién de $10 por Misa

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Sunday: Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time; Domingo: Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo
World Mission Day Ordinario; N
Monday: St. John of Capistrano Domingo Mundla_l de las Misiones
Tuesday:  St. Anthony Mary Claret Lunes: San Juan de Capllstrano
Saturday: Ss. Simon and Jude Martes: San Antonio Maria Claret
Sébado: Santos Simén y Judas
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